
Šlapat si to tajgou a tundrou,
nechat se ovívat slaným
vzduchem Barentsova moře
a mhouřit oči před půlnočním
sluncem, taková byla naše
romantická představa

o trojmezí
rusko–norsko–finském.
Pravdou ovšem je, že
jsme během dvaceti
dnů žádného dalšího

cyklistu nepotkali, což bylo
samo o sobě nápadné. Nezbylo,
než zamyslet se nad tím, proč
tak obrovské území dokázalo
přilákat jen nás tři.

Na sever se lidé moc nehrnou. Hus-
tota domorodců i návštěvníků je
nízká a hustota komárů vysoká.

Zhusta také prší, fouká vítr a člověk člo-
věka nepotká řadu dnů. Když k tomu pře-
ce jen náhodou dojde, je praktické před
družebním stykem, utopeným ve vodce,
raději uprchnout do lesa. V našem přípa-
dě bude tím lesem tajga. Jestli si ale ně-
kdo myslí, že tajga je les, je jeho předsta-
va jen přibližná, protože tajga je ve srov-
nání s lesem tak rozlehlá, že by se tam
s konečnou platností ztratil i hajný. Na
západě začíná národním parkem Pasvik
v norské Finnmarce a táhne se k východu
až k pobřeží Čukotky, která je tak daleko
na východě, že už patří na západní polo-
kouli.

CHO OYU 2004CHO OYU 2004
CRAFT Cho Oyu – expedice,
o které u nás letos bylo asi
nejvíce slyšet. Ne snad kvůli
extrémní náročnosti. Zájem
médií budila poněkud
neobvyklá sestava expedice.
Kromě zkušeného českého
horolezce Radka Jaroše s ním
do Tibetu vyrazili mistr světa
v běhu na lyžích Martin
Koukal a orientační běžec Petr
Vavrys. Jaké to je, organizovat
expedici jinak než jen
s profesionálními horolezci,
jsme se zeptali Radka Jaroše.

Sobi tady byli před lidmi.Most v ruském pojetí.

TEPLÉ VLN NÉ FUNK NÍ TERMOPRÁDLO,
KTERÉ STOJÍ ZA TO VYZKOUŠET
H álo už na expedicích R. Amundsena
a F. Nansena a h eje i HORSKOU SLUŽBU R.
www.northtrappers.cz
tel.: 416 738 846, 777 109 544

Jiří Havel:
TAJGOU
DO MURMANSKA

Jiří Havel:
TAJGOU
DO MURMANSKA

Čtěte na straně 6

Martin Koukal
s cepínem.

V pozadí
vrcholová
pyramida

Mt. Everestu.

➥ Pokračování na str. 2 a 3
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Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
MODELY ARKO GTX A TIBET GTX V CELÉM VELIKOSTNÍM SORTIMENTU VEDOU PRODEJNY: BRNO HUDY Veveří 13, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Rudolfovská 11 PARDUBICE YETTI SPORT Štrosova 122 PÍSEK YETTI SPORT Velké náměstí 4 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 6
HUDY Dejvická 48 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 ROŽNOV POD RADHOŠTĚM PEMI OUTDOOR SPORT Palackého 2191

ARKO GTX / ARKO GTX LADY
Moderní lehká bota do exponovaného terénu. Svršek z hydrofobního nubuku 2,1 mm, podšív-
ka GORE-TEX® , systém aktivní ventilace, asymetrický jazyk, vysoký ochranný lem, nová pode-
šev VIBRAM® SERPENT se SPS systémem pro vyšší stabilitu chůze, váha páru čísla 8 je 2.028 g,
velikosti 3,5 - 13.

TIBET GTX / TIBET GTX LADY
Profesionální bota pro exponovanou VHT. Bezešvý svršek z hydrofobního nubuku 2,6 mm, pod-
šívka GORE-TEX® , systém aktivní ventilace, asymetrický jazyk, odklon AWP, vysoký ochranný
lem, nová podešev VIBRAM® TSAVO II se SPS systémem pro vyšší stabilitu chůze, váha páru 
čísla 8 je 2.366 g, velikosti 3,5 - 13.

www.lowa.cz

K dvouleté záruce nyní

i 2 roky servis zdarma! 

SPSSPS

VHTVHT

SPSSPS

Tajga není pro lidi, jen pro zvířata
a Laponce, Komi, Něnce, Jakuty, Samo-
jedy, Čukče a Korjaky, kteří jsou tak ši-
kovní, že se naučili v tajze žít. Rusové
jsou odkázáni jen na osady a silnice, což
porušují na podzim, kdy vyrazí do tajgy
s obrovskými putnami na zádech zajistit
obživu na zimu. Vedeni pudem sebezá-
chovy nejdou však nikdy dál, než na do-
slech od silnice. Přesto se stává, že bo-
růvky, houby a morušky zatemní jejich
mysl natolik, že se nedokáží vrátit. Tele-
vize často přináší zprávy o jednotlivcích
i celých rodinách, kteří se nadobro ztra-
tili v tajze.

Na pohled je ale tajga krásná, pestrá,
mnohotvárná a barevná. Borovice, jedle,
nejjemnější písky, skalky a husté kober-
ce lišejníků. Mezi tím bílé kmeny bříz
a modré hladiny řek, říček, potoků a je-
zer. Nejpohodlnější je kochat se tou ne-
zvyklou krásou z oken vlaku. Železnaja
daroga ovšem končí u norských hranic
ve městě Nikel a není třeba ztrácet čas
vysvětlováním původu jeho málo ro-
mantického názvu.

Bicykly, ověšené spoustou brašen,
tašek, kabel a vaků zapadají v hluboké
noci do hlubokých struskových závějí.
Půlnoční slunce trošku vylepšuje šedou
fádnost znetvořené krajiny a povzbuzuje
k rychlejšímu tempu ven z města, k pod-
máčeným břehům jezera Salmijärv. Než
zvířený prach a popel jsou horší zvířená
mračna moskytů, z nichž se ti nejzdat-
nější a nejdravější vždycky nějak do sta-
nu dostanou. Ostatní optimisticky nalé-
tají znovu a znovu na ochrannou síťku
a v kombinaci se zářícím sluncem nevy-
tváří kdovíjaké podmínky pro příjemný
spánek, navíc přerušovaný úvahami
o smysluplnosti našeho počínání.

Nevytkli jsme si žádný zvláštní spor-
tovní nebo vědecký cíl, jenom jsme se
sem chtěli podívat a doplnit svoje zna-
losti o Laponcích a Laponsku. Středoev-
ropanům je snad poprvé přiblížil Jan
Ferdinand Körning z Chebu v „Relaci
o poslání do země laponské“ v r. 1659.
Ač jeho posláním byla služební cesta ná-
boženského charakteru, byl bezpochyby
především dobrodruhem. Jeho postřehy
jsou vzhledem k době a jeho postavení
spíš světské. Laponské ženy hodnotí ja-
ko sličného vzhledu, půvabně vykračují-
cí ve svém zdobeném oděvu, třebaže
jsou mravů hrubých a nevzdělaných. Při
cestě mezi laponskými tábory na malých
sáňkách s běžeckým sobem nemůže s se-
bou cestující vzít nic, než láhev pálenky.

Po dnu šlapání kolem železné opony
mezi Ruskem a Norskem se už blíží cel-
ní přechod do norského Kirkenes, který
ovšem nelze přejít pěšky, ani přejet na
kole. Povoleno je pouze cestování au-
tem. Ptát se po zdůvodnění je pitomost
a nedocílí se nic, než zhoršená nálada
příslušných orgánů. Po několika hodi-
nách projíždí osobák a ještě k tomu
opačným směrem, za další půlden na-

dějný ruský mikrobus, mířící do Norska.
Řidič je docela ochotný, ale vysazuje ce-
nu, nad kterou by zaváhal i majitel Mic-
rosoftu. Nejsme v Rusku poprvé
a o úpravě cen dohodou víme svoje. Po-
slední, co zadním oknem mikrobusu
z Velké země vidíme, je kostelík Boris
Gleb, který na hranici odjakživa doku-
mentuje ruskou přítomnost, zatímco
Norové si ze stejných důvodů postavili
na druhé straně kapli Oskara II.

Nepříliš šťastný kraj. Norský zapadá-
kov, do Osla daleko, není práce a všech-

no je drahé. Zavřené rudné doly, slabý
rybolov, minulost neradostná. Intimní
doteky ruské revoluce, finské občanské
války, finsko-ruské zimní války a přede-
vším druhé světové války. Fronta se za-
stavila na dva a půl roku kousek od měs-
ta a 100 000 elitních Alpjägrů se snažilo
bez úspěchu dobýt Murmansk.

Němci se sice do Murmanska nedo-
stali, ale snad se tam dostaneme za 14
dnů na kolech my. Zatím nás vítají, jako
všude v Norsku, barevné dřevěné dom-
ky, upravené trávníky a příjemné ob-
chůdky. Při vědomí, že stejné věci vypa-
dají z různých pozorovatelen různě,
s domorodci žádné debaty na choulosti-
vé téma nevedeme.

Našli jsme raději něco společného.
Jsou to vynikající cyklostezky na obou
stranách. Norové postavili silničky
v očekávání návalu turistů a Rusové zase
komunikace pro vojáky. Turistický ani
vojenský boom se nekonal, a tak máme
k dispozici perfektní cyklostezky na ze-
měpisné šířce severního pobřeží Aljašky.

Neexistuje špatné počasí, ale jen ne-
vhodné oblečení, praví klasik, ale mýlí
se. Pro blbé, dlouhotrvající extrémy to
neplatí. Když neprší, ale leje a vítr zná-
sobuje tlak vodního sloupce, když se
teplota pohybuje pár stupňů nad nulou
a v noci mírně pod, můžete se těšit z go-
reteců, stoperů, climaticů, moir a neo-
prenů, ale přes ně budete stejně navlékat
igelitové pytle a shánět staré gumové
holínky od rybářů. Igelity z vás ovšem
serve vítr a do holínek nateče vrchem.
Z komfortního stanu a spacáku se stane
po prvním vstávání v lijáku odporný ba-
lík, který se pro jeho váhu bojíte položit
na nosič. Nepomůže nic, než vydržet.

Přetlačování se silným protivětrem
pokračuje pobřežím Varangerfjordu do

městečka Vads, kde dodnes stojí opěrná
věž pro vzducholodě Amundsena a No-
bileho. I když je jen pár desítek metrů
vysoká, její špička se zcela ztrácí v mlze.

Za městem končí na pár desítkách
metrů tajga symbolickou osamělou bříz-
kou. Do Vardø, nejvýchodnějšího nor-
ského města, zbývá 80 kilometrů, což
lze v normálních podmínkách pokládat
za půldenní výlet. Tundra žádnou ochra-
nu proti větru a dešti neskýtá. Nocleh na
rybářské bárce, umaštěné rybím tukem
a uklouzané krví a zbytky rybích těl je
přece jen lepší, než v promoklém pláca-
jícím stanu.

Vardø leží na štěstí na ostrově, spoje-
ném s pevninou tříkilometrovým pod-
mořským tunelem. Po mnoha svízel-
ných dnech konečně zase chvilku neprší
a nefouká. Zato je tunel mizerně osvět-
len, protože v jediném norském městě
v polární zóně se s cyklisty nepočítalo.
Kdo by také jezdil na kole, když ani je-
den měsíc v roce tady průměrná teplota
nepřesáhne +10 °C. Odtud tedy zahájili
svoje cesty do opravdové Arktidy Nan-
sen, Barents i Nordenskj ld, sem se také
řada polárních výprav vracela s pocitem
návratu do tepla a civilizace. Ve Vardø se
musí topit 365 dnů v roce. S topením
ovšem nesouvisí oheň, na kterém v době
honu na čarodějnice upálili na ostrově,
tehdy samozřejmě bez tunelového spo-
jení, 80 podezřelých žen.

Cyklistika, byť v polárních oblastech,
je koneckonců docela pohodovou čin-
ností. Člověk může skončit, kdy ho na-
padne nebo jen o chvilku později, na
rozdíl od jiných radovánek. Co by za to
dal horolezec nebo mořský kajakář,
kdyby to mohl podle potřeby zapích-
nout. Taková útěcha není k ničemu, ale
trošku přece jen povzbudí.

Jiří Havel:
TAJGOU DO MURMANSKA
Jiří Havel:
TAJGOU DO MURMANSKA

Lišejník Dutohlávka sobí.

➥ Pokračování ze str. 1

Aljoša střeží Murmansk.
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Vodorovně pršet přestalo až za něko-

lik dnů v Tana Bru, kde se náš směr ob-
rací definitivně k jihu a kde se jako má-
vnutím kouzelného proutku zase vrací
tajga nádhernými borovicemi a pískový-
mi cestami. Každou zeměpisnou vteřinu
se se sluncem vrací i dobrá nálada.

Pohraničníka na čáře norsko-finské
pasy nezajímají, ale zato bedlivě sleduje
upevnění zavazadel, vyšetřuje průměr-
nou rychlost a počet ušlapaných kilo-
metrů. Není divu, o dřevěnou budku
s honosným nápisem Celní úřad se opí-
rá zablácené horské kolo.

Bílé trsy lišejníků, modré hladiny je-
zer, sobi, Laponci, informacemi nabité
knihovny a muzea – od 8000 let starých
kreseb a tajemných kamenných labyrin-
tů až po účast Laponců v nejvyšší politi-
ce anebo výsledky výzkumu sobího
mléka, nás provází na naší ozářené cestě
k jihu. K tomu ještě cyklista, skutečný
protijedoucí cyklista. Přiletěl až z Kana-
dy a jak to už u takových lidí bývá, ani
nedokázal svůj čin nějak rozumně zdů-
vodnit. Prý se mu tady líbí.

Silný vítr a déšť vystřídali komáři,
aby člověk náhodou nepřestal bojovat.
Kolem jezera Inari se projíždí s úctou,
protože kus plavby k severovýchodu za-
haluje jezero tajemný posvátný ostrov
Ukonviki. Mluvíme sice o plavbě, ale
voda končí svoji sezónu v říjnu a brzy
nastupují mínusové čtyřicítky. Jezero je
po většinu roku zamrzlé. Ideální pod-
mínky pro běžky jsou také v městečku
Ivalo, odkud budeme sledovat vody řeky
Lotta až do Murmanska, vzdáleného

400 kilometrů. Touto logickou cestou
chodili tisíce let Saamové, později Fino-
vé, dánští a švédští výběrčí daní a také
všelijaké dobyvatelské armády.

Kromě mizerné silnice a sem tam
skromného srubu u jezera není zásah
člověk patrný. Z Ivala národním parkem
Urho Kekkonena k ruské hranici už žád-
ná osada není. Finové na hraničním pře-
chodu Raja Joseppi by zasluhovali po-
řádnou důtku, protože buď spali nebo
tam vůbec nebyli. Svěřili tak ostrahu do
rukou ruských kolegů a neudělali špatně.
Ti nás pustili dál až po několika hodi-
nách telefonování bůhvíkam. Po čtyřech
kontrolních stanovištích nás nakonec tři-
cetikilometrová pogranzon vyplivla do
ruské tajgy, k nerozeznání od té finské.

V noci trošku mrzne, ale udělat oheň
není naštěstí žádný problém, stejně jako
není problém založit v tajze požár. Ještě
jeden den jízdy a můžeme se těšit na

první ruskou osadu Věrchnětulomskij se
dvěma samoobsluhami. Salám, sýr,
máslo a hlavně pecen opravdového chle-
ba, gurmánský zážitek po nezvyklých
výtvorech norských a finských pekařů.
Za Jurkinem přibylo na silnicích obrov-
ských příšer s nádechem do zelena,
všechny neskutečně smrdí a existenci
něčeho menšího neberou příliš na vědo-
mí. Rozpálené kameny, polévané vodou
v typické ruské bani dávají brzy na útra-
py cesty zapomenout.

Je působivé, když po třech týdnech
přírodního pobytu vyroste z tajgy půl-
milionový Murmansk, dříve Romanov
na Murmaně, město, které nemá žádnou
historii, protože historie začíná teprve
tam, kde už nežije žádný pamětník.
Murmansk vyrostl na pobřeží Kolského
zálivu až v roce 1916 z odvěké ruské
touhy, v tomto případě Romanovců, mít
k dispozici nezamrzající přístav. Záliv

skutečně nezamrzá a konvoje mohly tak
Murmansk proslavit jako málokterý go-
rod geroj. Němci samozřejmě zasypáva-
li město i přístav takovými spoustami
munice, že by obyvatelé celou svoji slá-
vu rádi vyměnili za jednu pokojnou noc.

Za mnoho to nestojí ani teď, kdy nej-
bližší okolí je domovem atomových le-
doborců, ponorek a jiných nebezpeč-
ných plavidel. Nedávno potopená ponor-
ka Kursk nebyla, jak známo, ani první,
ani poslední. Naštěstí pro domorodce je
většina lodí s jaderným pohonem kdesi
na cestách a v domovském přístavu kot-
ví jen zřídka.

Před nádražím hrdě korzují modrobílí
námořníci, mřížemi vězení železniční
policie otřásá zarostlý provinilec a nata-
huje ruku pro cigaretu. Maxipes bez ná-
hubku i pána se provokativně přesouvá
vestibulem se zjevným zájmem o cokoliv
k žrádlu, propuštěná učitelka u prodejní-
ho pultu nadává na nové poměry a apatic-
kým kolemjdoucím sděluje, že nikdy ne-
chtěla prodávat ryby. Nad nešťastnou
prodavačkou ryb a desítkami dalších
stánků a stolků visí nepřehlédnutelná ce-
dule targovlja zapreščena, něco jako ob-
chodování zakázáno a nad tím vším trčí
Aljoša, obrovská socha vojáka, symbol
největšího severského města světa.

Vlak už je ale připraven a čeká nás ob-
vyklý souboj o místa. Protože v tomto
směru nejsme o nic horší než domorodci,
jedno kupé je naše. Bicykly bezpečně
uloženy nad hlavami, postele už vodo-
rovně a samovar-kipjatok rozpálený. Ces-
ta do Brna trvá dvoje sutki, 48 hodin.

JIŘÍ HAVEL
Borovice a písek patří k sobě. Barentsovo moře.

Před Vardø. I v létě je vody dost.

NOVÁ ZIMNÍ KOLEKCE 
pro skialpinisty, freeridové sjezdaře 
a milovníky 
všech zimních sportů 
ve všech prodejnách 
HUDYsport.

BRNO • ČESKÉ BUDĚJOVICE • FRÝDEK – MÍSTEK • HAVÍŘOV • HRADEC KRÁLOVÉ • HŘENSKO • JABLONEC NAD NISOU • JIČÍN • JIHLAVA • KARLOVY VARY • LIBEREC • MLADÁ BOLESLAV
OLOMOUC • OSTRAVA • PARDUBICE • PLZEŇ • PRAHA • TEPLICE • ÚSTÍ NAD LABEM • ZLÍN

BANSKÁ BYSTRICA • BRATISLAVA • MARTIN • NITRA • POPRAD • ŽILINA
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Women‘s  Venture
Strider Acclimate

Freedom Pant

Swirl BenieBones Benie

Vortex Jacket
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již osmým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba Re-
inholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostání zdar-
ma ve 442 outdoorových, cyklistických, vodác-
kých, jachtařských, potapěčských a sportovních
obchodech, centrech umělých horolezeckých
stěn, v dobrodružně zaměřených cestovních
kancelářích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář je uve-
den v každém čísle. Distribuce zdarma rovněž
na vybraných sportovních veletrzích a festiva-
lech. Kompletního Dobrodruha je možné také
najít na www.casopisdobrodruh.cz

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková Stanislav Henych
Zuzana Hofmannová Josef Šimůnek

Jiří Havel Petr Ďoubalík Oldřich Štos
Petr „Špek“ Slanina Marek Ročejdl

Tomáš Rusek Robert Kazík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
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ADRESA REDAKCE
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10,
telefon: 603 554 943, fax/záznam.: 272 656
173, e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz

PŘÍJEM INZERCE
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182 438, e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz,
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Manda, tel.: 776 055 332.

PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma a lze jej
nalézt i na internetu, redakce poskytuje servis
pro předplatitele. Ti platí pouze poštovné
a distribuční náklady, které činí pro rok 2004
cca 10,– Kč na číslo. Předplatné lze zaslat
složenkou typu C na adresu redakce. Přijímá-
me pouze předplatné na čísla, která dosud
nevyšla. Starší čísla nejsou na skladě! Před-
platné na čísla 8–9/2004 činí 20,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha lze shlédnout u dob-
rovolných archivářů, jejichž seznam je uveřej-
něn v každém čísle.
Všechna dosud vyšlá čísla od prvního ročníku
(1997) budou postupně umis�ována na webo-
vé strany www.casopisdobrodruh.cz

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno MK ČR
E 7598. Podávání novinových zásilek povoleno
OZ Přeprava Praha, č.j. 726/97 ze dne
19. 2. 1997.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 442 distribučních míst již
několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory, zda by nezakládali jed-
no číslo Dobrodruha ve svých obchodech či cestovních kancelářích do archivu.

Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky a zákazníky. Zde je seznam míst, která se
nám dosud na tuto výzvu přihlásila. Na těchto adresách můžete starší čísla Dobrodruha
dostat k nahlédnutí na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jedno číslo
Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou zprávou na telefon-
ní číslo 603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobrodruh.cz@seznam.cz, či případně
zafaxovat na číslo 272 656 173.

CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
Klub českých turistů, Jaromírova 9, 120 00 Praha 2
Katmar bike centrum,
Bubenské nábřeží 8/705, 170 00 Praha 7
Boatpark, Sokolovská 146, 186 00 Praha 8
Horolezecká škola Český ráj,
Rybní důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
Knihkupectví Hana Marečková,
Masarykova 45, 380 01 Dačice
Rabik Sport, Podhorská 23, 466 00 Jablonec n. Nisou
V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
CK Poznání, tř. 17. listopadu 229, 530 00 Pardubice
KM Sport, Pražská 376/368, 460 01 Liberec

VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
CK Poznání, Nám. Svobody 17
(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno
CK Rajbas, Gorkého 30, 600 00 Brno
CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
Český klub cestovatelů, Belcrediho 18, 628 00 Brno
Klub Futra, část C pavilonu Domu kultury,
735 14 Orlová-Lutyně
Vybavení do přírody, Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
Obchodní akademie T. Bati, nám. TGM 3669,
761 57 Zlín
Obchodní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh

11.záři 2004 se stal v holandském Winschotenu Mistrem světa v běhu na
100 km Jaroslav Kaše. Ve své kategorii nad 50 let nenašel přemožite-
le a po jarním stříbru z Mistrovství Evropy dosáhl svého životního ús-

pěchu, když dokázal zvítězit v osobním rekordu 8:06:19 h.
Jaroslav Kaše se narodil 14. 6. 1953 v Českém Brodě a může se mj. pochlubit

následujícími osobními rekordy: 800 m 1:53,1 min., 1000 m 2:27,2 min., 3000 m
8:55,3 min., 10 000 m 31:05 min., 3000 m př. 9:15,5 min., 20 km 1:06:00 h, 25 km
1:28:20 h, maratón 2:30:15 h, 100 km 8:06:19 h, 12 hodin 123,723 km, 24 hodin
151,514 km. 

Jak trénuje Mistr světa: po neblahých zkušenostech z roku 1979, kdy jsem si dě-
lal marné naděje, že se dostanu do maratónské špičky, kdy jsem začal bez jakékoli
odborné konzultace polykat nesmyslné dávky kilometrů a v podstatě jsem se tím na
zbytek života odepsal, jsem byl nucen po dvou operacích meziobratlových plotének
v bederní oblasti podstatně změnit přístup k tréninku a životnímu stylu. Takže
v současné době trénuji max. objem okolo 400 km měsíčně, ale zato dost velkou
intenzitou systémem 3 dny trénink 1 den odpočinek, hodně posiluji břicho a záda,
občas si jdu zaplavat nebo projet na kole.

Práce a další záliby: do práce momentálně nechodím, protože po propuštění
z pojišťovny z důvodu reorganizace, nemohu přiměřené zaměstnání sehnat. K mým
dalším zálibám patří pěstování bonsají a kaktusů, trochu se snažím pár kamarádům
kecat do jejich tréninku. Na víc už moc času nezbývá.   

Životní a sportovní filozofie: být férový v životě i v závodě a nedarovat nikomu
nic zadarmo. 

JAN ŠOUREK

JJAARROOSSLLAAVV  KKAAŠŠEE
Mistr světa v běhu na 100 km

Jaroslav Kaše se tímto výkonem dostal na 3. místo novodobých ultramaratón-
ských tabulek České republiky:

BĚH NA 100 KM – MUŽI (OD 1. 1. 2001 DO 18. 9. 2004):

Jméno datum narození čas

1. Jiří Krejčí 10. 4. 1966 7:26:14 h
2. Radek Brunner 5. 12. 1974 7:36:41 h
3. Jaroslav Kaše 14. 6. 1953 8:06:18 h
4. Jiří Tyahur 1. 8. 1961 8.28.41 h
5. Jan Šourek 21. 1. 1973 8:36:57 h
6.–7. Jiří Dědina 18. 4. 1967 8:41:55 h
6.–7. Miloš Škorpil 12. 9. 1954 8.41:55 h
8. Jan Ondruš 11. 3. 1955 8:51:00 h
9. Vlastimil Dvořáček 23. 3. 1959 9:02:19 h
10. Rostislav Šmondrk 23. 12. 1966 9:02:49 h

Hlavní cena
ÚTĚK PŘES HIMÁLAJE
FLUCHT ÜBER DEN HIMALAYA
Maria Blumencron – Německo

Kategorie A – horolezecké sporty
VERTIKÁLNÍ HRANICE
VERTICAL FRONTIER
Kristi Denton Cohen – USA

Kategorie B – sporty v přírodě

Cena nebyla udělena kvůli absenci
kvalitního filmařského zpracování
přihlášených snímků.

Kategorie C – člověk a hory
WA-WA-WA!
Radek Popelka – Česká republika

Cena poroty
W CIENIU K2
VE STÍNU K2
IN THE SHADOW OF K2
Robert Wichrowski – Polsko

Zvláštní cena poroty
TATRY MYSTÉRIUM
THE TATRAS – A MYSTERY
Pavol Barabáš – Slovensko

Neoficiální mínění poroty
ZLATÝ CEPÍN ANEB JEDEN ZA
VŠECHNY, VŠICHNI ZA…
THE GOLDEN ICE-AXE OR ONE
FOR ALL, ALL FOR…
Lubomír Slavík – Česká republika

Cena města Teplice nad Metují
MOUNT POI – VELKÁ VĚC
MOUNT POI – THE BIG THING
Jochen Schmoll – Německo & Keňa

Cena diváka
VÝLET
THE TRIP
Armin Buchroithner, Christoph Hörner
a Stefan Ribitsch – Rakousko

Porota:
Silvo Karo, Allen Frame Hill,
Jiří Kratochvíl, Věra Matrasová,
Ryszard Pawlowski

KOMENTÁŘ POROTY
K VÍTĚZNÝM FILMŮM:
Hlavní cena
byla udělena filmu Flucht über den
Himalaya za velmi silné poselství
světu, které odhaluje sociální situaci
ve vzdáleném koutu světa, kde matky
obětují své děti pro jejich budoucnost, 
bez naděje na setkání s nimi.

Kategorie A
Cena byla udělena filmu Vertical
Frontier, který dobře presentuje historii
moderního skalního lezení, Yosemity,
kolébku nového životního stylu
v horách, kde vznikala základní
moderní výstroj a výzbroj.

Kategorie B
Cena nebyla udělena kvůli absenci
kvalitního filmařského zpracování
přihlášených snímků.

Kategorie C
Cena byla udělena filmu WA-WA-WA!
za to, jak zobrazuje vzácný kontakt
české expedice se vzdálenou civilizací,
která se sblížila s naší středoevropskou
kulturou.

Cena poroty
byla udělena filmu W cieniu K2,
dokumentu, který odhaluje silnou
motivaci, psychologii a emoce lidí
v extrémních vysokohorských
podmínkách.

Zvláštní ocenění poroty
bylo uděleno filmu Tatry Mystérium,
filmové básni nezvyklé formy,
s profesionálním citem za perfektní
kameru, střih a hudbu.

Neoficiální zvláštní ocenění
porota udělila filmu Zlatý cepín aneb
všichni za jednoho, jeden za... 
Děkujeme za osvěžení promítání, při
kterém nás tento film rozveselil
a rozesmál – až na „příliš dlouho“.

VVVVýýýýsssslllleeeeddddkkkkyyyy     22221111 ....     MMMMHHHHFFFFFFFF
TTTTeeeepppplllliiiicccceeee     nnnnaaaadddd    MMMMeeeettttuuuujjjj íííí

Příště:

JÁRA TIŠER:

Na mořském kajaku z Jičína

do Hamburku za deset dní
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6 Smart Wings, nová obchodní značka největší české soukromé letecké společnosti Travel
Service (TVS), začne koncem října 2004 provozovat další pravidelnou linku. Vídeň se
po Paříži, Curychu, Amsterdamu, Kodani, Madridu, Římu, Dublinu stane již osmou de-

stinací, kam Smart Wings nabídne pravidelné lety z Prahy. Ještě do konce tohoto roku má
společnost Travel Service v plánu zprovoznit také pravidelnou linku do Londýna a Dubaje.
Hlavním programem Travel Service je rozvoj pravidelné letecké dopravy.

Pravidelné spojení mezi Prahou a Vídní bude provozováno od 22. října 2004 každý víkend,
tzn. pravidelnou linkou v pátek do Vídně a zpět do Prahy opět v neděli. Smart Wings nyní den-
ně létá na pravidelných linkách mezi Prahou a pěti evropskými destinacemi, od 1. října zpro-
voznil linky do italského Říma a irského Dublinu, a od 22. října do rakouské Vídně.

Smart Wings vstoupil na trh nízkorozpočtových leteckých dopravců 1. května 2004. Ceny
jednosměrných letenek jsou již od 990 Kč, ale nezahrnují taxy. Na pravidelných linkách, kte-
ré jsou provozovány až dvakrát denně, létají nyní Boeingy 737-500. Kapacita letadel dosa-
huje 114 míst.

Cestující si mohou letenky rezervovat a kupovat on-line na webových stránkách
www.smartwings.net nebo telefonicky na bezplatných linkách. Letenky jsou k dispozici také
v cestovních kancelářích a u prodejců letenek. Travel Service již umožňuje cestujícím kombi-
novat lety Smart Wings s jinými leteckými společnostmi. Mezi další „smart“ produkty, který-
mi se Smart Wings snaží klientům cestování zjednodušit a zpříjemnit, patří např. on-line re-
zervace hotelů a on-line půjčování automobilů v každé destinaci, kam Smart Wings létají.

Travel Service je největší českou soukromou leteckou společností a největším hráčem na
trhu charterové dopravy. V letní sezóně letadla Travel Service přistávají na více než 90 letiš-
tích ve 33 zemích 4 kontinentů. Se zimním letovým řádem přichází Travel Service také s roz-
šířenou nabídkou charterových letů do exotických destinací (s odlety z různých evropských de-
stinací) – Thajsko, Brazílie, Srí Lanka, Spojené Arabské Emiráty, Omán, Maledivy, Keňa, Tan-
zanie nebo Mauricius.

Flotila Travel Service sestává z deseti strojů Boeing 737. Šest strojů nové generace řady
800 a dva Boeingy řady 400 jsou využívány pro charterové lety a dva menší řady 500 nyní
létají na pravidelných linkách Smart Wings. Služeb Travel Service loni využilo 1,23 miliónu ce-
stujících nejen v České republice, ale i v Ma	arsku a Španělsku, kde má společnost své dce-
řiné společnosti.

Smart Wings chystají
deset linek

Podívat se na svět z ptačí perspektivy je dávným snem mnoha dobrodruhů. Něk-
teří zlézají vrcholy hor a velehor, aby se pak odměnili nádherným pohledem do
údolí, jiní si na pomoc berou křídla. Oba druhy sportů mají mnohé společného. 

Sednout si do letadla a pilotovat jej znamená, že musíte ovládat jak svou psy-
chiku, tak prostředek, který vás vynese k výškám. Pokud se rozhodnete získat ja-
koukoliv pilotní licenci, ať se jedná o licenci na kluzák, ultralehké letadlo, nebo jste
si řekli, že pověsíte své dosavadní zaměstnání na hřebík, a budete se živit jako pi-
lot-profesionál třeba na Boeingu, musíte projít přísnými zdravotními prohlídkami,
teoretickou výukou a samozřejmě praktickými výcviky létání. 

Cesta k „leteckému řidičáku“ není snadná, stojí pořádnou dávku sebevzdělává-
ní, ukázněnosti a nakonec i odvahy (třeba když si sedáte do kokpitu a již bez učite-
le-instruktora konečně poletíte své první sólo), ale náhradou za to všechno vám mů-
že být objevení nového nekonečného prostoru, o kterém spousta letců říká, že od-
bourává stres získaný na zemi a jednoduše „povznáší“...

Pro všechny dobrodruhy, kteří by rádi okusili pocit z létání, připravila největší
letecká škola v České republice na konci října Dny otevřených dveří. „Všichni, kte-
ří si udělají 21.–24. října čas a navštíví nás na letišti v Benešově u Prahy, si mohou
prohlédnout náš letadlový park, absolvovat odborné konzultace s kvalifikovanými
instruktory, ale hlavně si mohou v rámci krátkých náborových letů nezávazně vy-
zkoušet, zda se jim pocit z létání zalíbí,“ říká Jana Mužíková, mluvčí společnosti
F-AIR. – PR –

Smart Wings chystají
deset linek

VZHŮRU K VÝŠKÁM...VZHŮRU K VÝŠKÁM...

Jak ses dostal
k nápadu organizo-
vat expedice s lid-
mi, kteří nejsou
profesionální horo-
lezci? 
S Martinem jsem byl
na horách už mno-
hokrát, do té doby
nejvýš v Jižní Ameri-
ce v 6000 m. Marti-
na horolezectví hod-
ně baví a navíc, titul

mistra světa získal v sezóně, které předcházela podobná expedice,
takže to možná pomáhá i v jeho přípravě. 

V případě letošní expedice Craft Cho Oyu byl původní záměr můj
výlet s Martinem na relativně lehkou osmitisícovku. Výška 8201 m
je i tak pořád úctyhodná. Výstup na Cho Oyu byl náš sen a vzhle-
dem k tomu, že Martin neměl letos v lyžování žádný vrchol sezony,
šlo to uskutečnit. Navíc, moje plánovaná expedice s naší horole-
zeckou partou vycházela až na podzim, a tak jsem měl na jaře ta-
ky volno. Další důvod byl vyzkoušet si vůdcovství lidí, co nikdy moc
nelezli. Třeba se tím budu chtít jednou živit, až budu starý… 

Do party jsme nakonec přibrali ještě Petra. Jak já, tak i Martin
s Petrem a „jeho“ Craftem už roky spolupracujeme. Několikrát, když
se mi nepodařilo vylézt na vrchol, mě štengroval, že mě tam bude
muset sám vynést. Tak jsem si říkal: počkej, uvidíš! No a když při-
šel na jaře se zásadním sponzoringem expedice, jenom blázen by
odmítal. Ale stejně, kdyby mi neseděl lidsky, asi bych ho nevzal ani
jako sponzora.

Je to častý jev, že lidé, kteří expedici platí, se jí chtějí ta-
ké účastnit? Na co je třeba dávat u takových expedic pozor?

Není to často, ale stává se. Je to svým způsobem i dobře. Lidé,
kteří znají horolezectví trochu zdálky, si sami vyzkouší, o čem to je,
a získají jiný pohled na vysokohorské expedice. Jsem rád, že oba
chlapíci se přiznali, že v životě takovou dřinu
nezažili. A to jeden je mistr světa a druhý
dlouholetý reprezentant v orientačním běhu,
takže žádní turisti. Všichni jsme taky nějaké

zkušenosti s horami už měli za sebou –
Martin větší, Petr menší.
Na mém druhém Everestu s námi byli
lidé, co se účastnili financování akce.
Ale my jsme jim zajiš�ovali jen trek po
Tibetu a návštěvu základního tábora.
Určité nebezpečí samozřejmě existuje
a je to hlavně nezkušenost s výškou.
S tím měl nakonec problém Petr. Dal-
ším rizikem je pohyb po ledovci. Takoví
lidé neumí pořádně číst terén, a tak je
potřeba je o to víc hlídat. Až nás mají za
radílky nebo třeba za blby. Ale lepší být
za blba, než je tam někde nechat.
Měli jste nějak rozdělené role?

Nijak zásadně. Všechno vyplynulo ze
situace. Na začátku jsem kluky pořádně
buzeroval, co můžou, co ne, nosili jsme
všichni stejně, ale třeba vaření bylo jen
na mně, aby se kluci šetřili. Časem
jsem je taky zapojil a třeba na konci,
kdy bylo jasné, že Petr nejde na vrchol,
tak nám vařil on, abychom se šetřili my.
A to byl hodně na brzdách, to ocení jen
ten, kdo něco podobného zažije na
vlastní kůži. Zavání to trochu červenou
knihovnou, ale bylo to tak.

Jak expedici jednotliví členové
zvládali?

Musím říct, že perfektně. Nezažil
jsem, že by někdo něco šidil. Ukázalo
se to hlavně v těch vypjatých situacích.
Když se Petr musel vrátit dolů kvůli výš-
kové nemoci, byl schopen se sám o se-
be postarat a přežít nemocný deset dnů
v neznámém Tibetu bez jakéhokoli zá-
zemí. Pokud bychom museli být s ním,
expedice by v podstatě skončila hned
na začátku. 

Martin nevystupoval jako žádný mistr
světa, jak ho povrchně zná spousta lidí,
ale jako dokonalý par�ák. Musím říct, že
málo horolezců, se kterými jsem byl na
kopci, bylo tak spolehlivých jako on.

O výkonnosti obou není třeba mluvit,
a nebýt neš�astné výškové nemoci na
začátku expedice, za což musím vzít
část viny i na sebe, stál by Petr určitě
10.5. na vrcholu společně s námi.

– ce –

CHO OYU 2004CHO OYU 2004EXPEDICE CRAFT CHO OYU 2004
Team: Radek Jaroš, Martin Koukal, Petr Vavrys
Termín: 31. 3.–17. 5. 2004
Cho Oyu zdolána 10. 5. v 9.30 hod.
Petr Vavrys vystoupal po zotavení z výškové nemoci
do 7600 m n. m.

ČLENOVÉ EXPEDICE:

RADEK JAROŠ
Horolezec
Narozen: 1964
1994 – Mount Everest
(8848 m s kyslíkem);
1998 – Mount Everest
(8848 m bez kyslíku);
2002 – Kangchenjun-
ga (8586 m); 2003 –
Broad Peak (8047 m)

MARTIN KOUKAL
Běžec na lyžích
Narozen: 1978
1998 – MS juniorů, 10 km volně, 3. místo; 1998
– MS juniorů, štafeta, 1. místo; 2003 – MS,
50 km volně, 1. místo

PETR VAVRYS
Orientační běžec
Narozen: 1964
Start na MS v letech
1987, 1989, 1993

Cho Oyu s vyznačenou trasou.

Společné foto v C2 po návratu Radka a Martina z vrcholu.
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Raichle, 95 let zkušeností z horského prostředí. Bota 90 degree GTX, kůže
a schoellerkeprotec svršek s ochranou proti oděru, komfortní výstelka s GORE-TEX
Duratherm, karbonová mezipodešev a samozřejmě odlehčená podešev Vibram.
Více info na www.raichle.cz

Václavské náměstí má pestrou historii
a zažilo lecos, ale boulderingové zá-
vody? Tak to tu bylo opravdu popr-

vé. A když Václavák a centrum Prahy, tak to
nejlepší, tedy Mistrovství české republiky
v boulderingu (sportovní lezení bez lana).

Předposlední zářijový pátek se od brzké-
ho rána začalo na Můstku připravovat a sta-
vět. Výsledkem bylo velké podium zastřeše-
né a nasvícené. Na něm majestátně stála le-
zecká věž a tři další lezecké profily.
Kolemjdoucí vše zvědavě okukovali a vy-
ptávali se, co že se to bude dít. Je nutné podotknout, že
příprava závodu začala mnohem dřív než v pátek ráno,
a to zhruba o rok. Do organizace se pustil pražský Boul-
der bar a hlavním „tahounem“ byl Jirka Oliva. Akci po-
dobného typu rozhodně nedělali poprvé, vzpomeňme na
Boulder Contest 2002, který se konal v hale na Brum-
lovce, nebo na Boulder sérii 2003. Ta měla kola hned tři,
z čehož první a druhé bylo open-air (Brno, Praha – Le-
tenská pláň) a poslední se uskutečnilo v rámci veletrhu
Sport Life na Brněnském výstavišti a bylo Mistrovstvím
ČR. Nyní se poprvé v historii českého boulderingu měly
odehrát závody na náměstí. Oporou organizátorům byl
primátor hlavního města Prahy, pod jehož záštitou akce
probíhala. Obrovskou oporou byla také společnost Nes-
café, partner závodu. 

Lezci se museli přihlásit do závodu nejpozději do so-
botního rána (10:00). Na startovní listině se objevilo 17
ženských jmen a 45 mužských. A sešla se opravdu celé
česká i slovenská špička. Přijela výborná lezkyně, boul-
deristka i s lanem, Saša Holková, Slovenky sestry Činta-
lové, nechyběly ani Simona Ulmonová a Lenka Trnková.
Z mužů přijel obhajovat titul Pražák Kuba Hlaváček, kte-
rý má na kontě řadu vítězství i v lezení s lanem. Ze Slo-
venska dorazil Juraj Repčík, účastník Světového poháru
v boulderingu, kde obsadil skvělé 6. místo. Velkými
adepty byli také Jirka Přibil, Radovan Souček a mnoho
dalších. Závod začal kvalifikací žen. Na závodnice čeka-
lo 5 bouldrů, tedy závodních cest.V časovém limitu 5 mi-
nut se holky pokoušely trasy zdolat, a to ideálně na prv-
ní pokus, protože s každým dalším pokusem ztrácíte bo-
dy. Cílem je dostat se do topu, tedy posledního chytu,
jinak se vám počítá poslední držený chyt. Leze se bez la-
na a pád tlumí molitanové matrace pod stěnou. Leze se
v maximální výšce 5 metrů. Po pěti minutách lezení ná-
sleduje pětiminutový odpočinek a pak zase další cesta.
Holky ukázaly svou sílu a techniku a bylo vidět, že ty
nejlepší opravdu umí. Do finále postupovalo 8 závodnic.
Lenka Trnková a Saša Holková se v cestách suverénně
prošly a postupovaly do finále z prvního místa. Pauzu na
přípravu kvalifikace mužů vyplnila exhibice haki-saku,
breakdancu, beatboxu a kluci ukázali, že to umí pěkně

rozjet. Diváci je nadšeně a hlavně hlasitě podporovali
a Václavák byl nabitý k prasknutí. Atmosféra závodu gra-
dovala a všichni se těšili, kterých 12 borců se probojuje
do finále. Mužská kvalifikace obsahovala 5 boulderů
a časový limit byl opět 5 minut. Kluci předváděli neuvě-
řitelné výkony. Divácky nejoblíbenějším boulderem se
stal třetí, kde lezci skákali z profilu na lezeckou věž. Tra-
sy nejlépe zvládnul Jirka Přibil, který postupoval bez
menšího problému nebo zaváhání jako nejlepší. Mezi
nejlepší vylezli i Juraj Repčík nebo Jan Zbranek. Pauzu
na úpravu tras opět vyplnili Mistři ČR v breakbeatu
a breakdancu a pěkně diváky vybudili.

Cesty jsou přestaveny a může začít to nej, tedy finá-
le. Nejprve lezly ženy a bylo pro ně nachystáno 5 boul-
derů, ale časový limit byl pouze 4 minuty. Holky se sna-
žily co to dá a Saša Holková ukázala, že je opravdu nej.
Stala se Mistryní ČR. Hned za ní vyfoukly bednu Češ-
kám dvě Slovenky, tedy Katka a Zuzka Čintalovy. Muž-
ské finále následovalo hned po ženách a kluci se museli
poprat také s 5 bouldery v čase 4 minuty. První cesta by-
la spíše zahřívací, ale pak přišly opravdové lahůdky. Fi-
nále bylo velmi vyrovnané a bouldry topovali vždy ma-
ximálně tři kluci, poslední pak zdolal pouze brněnský si-
lák Radek Souček. Na skútru Kentoya mohl odjet jen
Mistr ČR a stal se jím Honza Zbranek. Druhé místo vy-
bojoval Jirka Přibil a třetí Juraj Repčík.

Můžeme se těšit na rok 2005, BB Klan pánuje opět
open-air závod na náměstí a k tomu ještě jeden navrch
v hale.

LENKA CHVALOVÁ

NNNNAAAA    VVVVÁÁÁÁCCCCLLLLAAAAVVVVÁÁÁÁKKKKUUUU    SSSSEEEE
BBBBOOOOUUUULLLLDDDDRRRROOOOVVVVAAAALLLLOOOO

1 Saša Holková 1973 Alpa Ostrava
2 Zuzana Čintalová 1983 ŠKMK Modra, SK
3 Katarína Čintalová 1983 ŠKMK Modra, SK

M
UŽ

I
ŽE

NY

1 Jan Zbranek 1986 SALTIC

2 Jirous Přibil 1980 Ocún, Rock Pillars, BB Klan,
AIX, HO Doubrava

3 Juraj Repčík 1978 K2, Anatomic, SK

plus nebo minus, 
ale vždy

www.alpinus.cz • e-mail: alpinus@alpinus.cz

Praha 1, OUTDOOR CENTRUM, Na Perštýně, tel.: 224 228 045 • Praha 2, Bělehradská 98 (Tylovo nám.), tel.: 222 522 616 
Praha 4, Nuselská 13, tel.: 241 742 764 • Praha 5, Obchodní centrum Nový Smíchov, tel.: 251 510 724 • Praha 9, 
Obchodní centrum Tesco, Veselská 663, tel.: 284 014 325 • Liberec, Obchodní centrum Hypernova-Nisa, 
tel.: 485 130 835 • Hradec Králové, Obchodní centrum Futurum, Brněnská 1825/23a, tel.: 495 271 445 • Ostrava, 
Obchodní centrum Futurum, ul. Novinářská, tel.: 596 614 154 • Ostrava, Poštovní 8 (Kuří rynek), tel.: 596 111 350-3 
Brno, Panská 2/4, tel.: 542 212 872
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